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• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).
• Install 3 AA (LR6) alkaline batteries (not included) in the orientation (+/-) shown.
• Replace battery cover and tighten screw.
• For longer life use alkaline batteries.
• Replace the batteries if lights dim or sounds distort.
• Dispose of batteries safely.
• When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. 
  To resume normal operation, remove and re-install the batteries.
• Desatornilla la tapa del compartimento de pilas con un desatornillador de cruz (no incluido).
• Instala 3 pilas alcalinas AA (LR6) x 1,5V (no incluidas) tal como se muestra (+/-).
• Cierra la tapa del compartimento y aprieta el tornillo.
• Para una mayor duración, usa sólo pilas alcalinas.
• Sustituye las pilas si las luces se atenúan o el sonido se oye distorsionado.
• Desecha las pilas gastadas apropiadamente.
• Quizá el producto no funcione correctamente si se expone a una fuente electrostática. 
  Para reanudar el funcionamiento normal, saca y vuelve a introducir las pilas.
• Dévisser le couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non inclus).
• Insérer 3 piles alcalines AA (LR6), non incluses, dans le sens indiqué (+/-).
• Remettre le couvercle et serrer la vis.
• Utiliser des piles alcalines pour une durée plus longue.
• Changer les piles si les lumières faiblissent ou si les sons se déforment.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage.
• Le produit peut ne pas fonctionner correctement s'il est exposé à une source d'électricité statique. Pour rétablir le fonctionnement normal du produit, retirer les piles et les 

remettre en place.
• Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída).
• Coloque 3 pilhas alcalinas AA (LR6), não incluídas, seguindo orientação de polaridade (+/-).
• Volte a colocar a tampa do compartimento e aperte o parafuso.
• Para maior durabilidade use pilhas alcalinas.
• Troque as pilhas se o som ficar distorcido ou se as luzes falharem.
• Descarte as baterias gastas em local apropriado.
• Não coloque o produto perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. Para voltar à operação normal, remova e reinstale as pilhas.
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INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES
MODE D'EMPLOI • INSTRUÇÕES

Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
Lee y guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información importante de este producto.
Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer en cas de besoin car il contient des informations importantes. 
Por favor, guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.
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BATTERY SAFETY INFORMATION • INFORMACIÓN DE SEGURIDAD ACERCA DE LAS PILAS
MISES EN GARDE AU SUJET DES PILES • INFORMAÇÕES SOBRE A SEGURANÇA DAS PILHAS

In exceptional circumstances batteries may leak fluids that can cause a chemical burn 
injury or ruin your product. To avoid battery leakage:
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from the product before being charged.
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.
• Do not mix old and new batteries.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• Exhausted batteries are to be removed from the product.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Dispose of battery(ies) safely.
• Do not dispose of this product in a fire. The batteries inside may explode or leak.
En circunstancias excepcionales, las pilas pueden derramar líquido que puede causar 
quemaduras o dañar el producto. Para evitar derrames:
• No cargar pilas no recargables.
• Sacar las pilas recargables antes de cargarlas.
• La carga de las pilas recargables sólo debe realizarse con la supervisión de un adulto.
• No mezclar pilas alcalinas, estándar (carbono-cinc) o recargables.
• No mezclar pilas nuevas con gastadas.
• Usar sólo el tipo de pilas recomendadas (o su equivalente).
• Cerciorarse de que la polaridad de las pilas sea la correcta.
• Sacar las pilas gastadas del producto.
• No provocar un cortocircuito con las terminales.
• Desechar las pilas gastadas apropiadamente.
• No quemar las pilas ya que podrían explotar o derramar el líquido incorporado en ellas.

Lors de circonstances exceptionnelles, des substances liquides peuvent s’écouler des piles et 
provoquer des brûlures chimiques ou endommager le produit. Pour éviter que les piles ne coulent :
• Ne pas recharger des piles non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d'être rechargées.
• Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance d’un adulte.
• Ne pas combiner des piles alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables.
• Ne pas mélanger des piles usées avec des piles neuves.
• N'utiliser que des piles du même type que celles recommandées ou des piles équivalentes.
• Insérer les piles en respectant les polarités.
• Ne jamais laisser des piles usées dans le produit.
• Ne jamais court-circuiter les bornes des piles.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage.
• Ne pas jeter ce produit au feu. Les piles incluses pourraient exploser ou couler.
Em circunstâncias excepcionais, as pilhas vazam fluidos que podem causar queimadura 
química ou danificar o produto. Para evitar o vazamento das pilhas/baterias:
• Não recarregue pilhas que não sejam recarregáveis.
• Baterias recarregáveis devem ser retiradas do produto antes de serem carregadas.
• Pilhas recarregáveis só devem ser carregadas com supervisão de um adulto.
• Não misture pilhas alcalinas, padrão (carbono-zinco) ou recarregáveis.
• Não misture pilhas velhas com novas.
• Utilize somente pilhas do tipo recomendado ou equivalente.
• As pilhas devem ser colocadas com a polaridade correta.
• Sempre remova as pilhas descarregadas do produto.
• Nunca coloque os terminais de alimentação das pilhas em curto-circuito.
• Descarte as pilhas/baterias gastas em local apropriado.
• Não descartar este produto no fogo. As pilhas no interior do produto podem explodir ou vazar. 

Protect the environment by not disposing of this product or any batteries with household waste. This symbol indicates that this product shall not be treated as 
household waste. Check your local authority for recycling advice and facilities. • Protege el medio ambiente desechando este producto o baterías de cualquier 
tipo adecuadamente. Este símbolo indica que se debe desechar apropiadamente este producto. Consulta con tu gobierno local en cuanto a información sobre 
centros de reciclaje en tu localidad. • Protéger l’environnement en ne jetant pas ce produit ou tout type de piles avec les ordures ménagères. Ce symbole 
indique que ce produit ne doit pas être traité comme des ordures ménagères. Consulter la municipalité pour obtenir des conseils sur le recyclage et connaître 
les centres de dépôt de la région. • Proteja o ambiente: não jogue este produto nem qualquer tipo de pilha e bateria no lixo doméstico. Este símbolo indica que 
este produto não deve ser tratado como lixo doméstico. Peça informações aos órgãos locais sobre como e onde reciclar.
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Set up the garage.
Prepara el taller.
Préparer le garage.
Monte a garagem.

Tune-up your vehicle. • Afina tu vehículo.
Faire une mise au point du véhicule.
Equipe o seu veículo.

Load Fabulous Lightning McQueen (BLUE) into the garage.
Pon al Fabuloso Rayo McQueen (AZUL) en el taller.
Placer Fabuleux Flash McQueen (BLEU) dans le garage.
Coloque o Relâmpago McQueen Fabulous (AZUL) na garagem.

Move up the lever to hide the vehicle.
Sube la palanca para esconder el vehículo.
Relever le levier pour cacher le véhicule.
Eleve a alavanca para esconder o veículo.

Drive Lightning McQueen (RED) into the garage.
Maneja a Rayo McQueen (ROJO) al taller.
Mettre Flash McQueen (ROUGE) dans le garage.
Entre com o Relâmpago McQueen (VERMELHO) na garagem.

Close the door. • Cierra la puerta.
Fermer la porte. • Feche a porta.

Press the button to "change" Lightning McQueen to Fabulous 
Lightning McQueen. • Presiona el botón para "transformar" a 
Rayo McQueen en el Fabuloso Rayo McQueen. • Appuyer sur le 
bouton pour «transformer» Flash McQueen en Fabuleux Flash 
McQueen. • Aperte o botão para transformar o veículo em 
Relâmpago McQueen Fabulous.

Open the door.• Abre la puerta.
Ouvrir la porte. • Abra a porta.

Push launcher back.
Empuja hacia atrás el lanzador.
Pousser le lanceur vers l'arrière.
Pressione a alavanca.

Drive out onto the launcher as Fabulous Lightning 
McQueen. • Sal activando el lanzador como el Fabuloso 
Rayo McQueen. • Faire avancer Fabuleux Flash McQueen sur 
le lanceur. • Pilote até o lançador como Relâmpago 
McQueen Fabulous.

Press to launch for the next race!
¡Presiona para lanzar para la siguiente carrera!
Appuyer pour lancer le véhicule!
Aperte para lançar e iniciar a próxima corrida!

Move up the lever again to reveal the hidden Lightning 
McQueen. • ¡Vuelve a subir la palanca para descubrir a Rayo 
McQueen! • Relever de nouveau le levier pour faire 
apparaître Flash McQueen. • Mova a alavanca para cima 
novamente para revelar o McQueen escondido.
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DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION:
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:
ADVERTENCIA: Peligro de atragantamiento. 
Juguete no recomendado para menores de 3 años, 
porque contiene piezas pequeñas que podrían provocar 
asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la 
niño/a. • ATENÇÃO: Não é indicado para crianças 
menores de 36 meses, por conter partes pequenas que 
podem ser engolidas ou inaladas e provocar asfixia.

Two vehicles included. Others shown sold separately, subject to availability. Not for use with some 
Cars vehicles. • Incluye dos vehículos. Los demás vehículos mostrados se venden por separado y 
están sujetos a disponibilidad. No compatible con algunos vehículos de Cars. • Comprend deux 
véhicules. Autres véhicules illustrés vendus séparément, selon la disponibilité. Non compatible 
avec certains véhicules Cars. • Dois veículos incluídos. Outros veículos são vendidos 
separadamente, sujeitos à disponibilidade. Não compatível com alguns veículos CARROS.

Requires 3 AA (LR6) batteries, not included. Dispose of batteries safely. • Funciona 
con 3 pilas alcalinas AA (LR6) x 1,5V (no incluidas). Desechar las pilas gastadas 
apropiadamente. • Fonctionne avec 3 piles AA (LR6), non incluses. Jeter les piles 
usées dans un conteneur réservé à cet usage. • Funciona com 3 pilhas AA (LR6), 
não incluídas. Descarte as pilhas usadas em local apropriado. ATENÇÃO: Um 
adulto deve colocar e substituir as pilhas, utilizando a ferramenta adequada para 
abrir e fechar o compartimento de baterias.

Easy to connect!
¡Fácil de conectar!
Facile à connecter!
Fácil de conectar!
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This is a battery-operated product.
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• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).
• Install 3 AA (LR6) alkaline batteries (not included) in the orientation (+/-) shown.
• Replace battery cover and tighten screw.
• For longer life use alkaline batteries.
• Replace the batteries if lights dim or sounds distort.
• Dispose of batteries safely.
• When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. 
  To resume normal operation, remove and re-install the batteries.
• Desatornilla la tapa del compartimento de pilas con un desatornillador de cruz (no incluido).
• Instala 3 pilas alcalinas AA (LR6) x 1,5V (no incluidas) tal como se muestra (+/-).
• Cierra la tapa del compartimento y aprieta el tornillo.
• Para una mayor duración, usa sólo pilas alcalinas.
• Sustituye las pilas si las luces se atenúan o el sonido se oye distorsionado.
• Desecha las pilas gastadas apropiadamente.
• Quizá el producto no funcione correctamente si se expone a una fuente electrostática. 
  Para reanudar el funcionamiento normal, saca y vuelve a introducir las pilas.
• Dévisser le couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non inclus).
• Insérer 3 piles alcalines AA (LR6), non incluses, dans le sens indiqué (+/-).
• Remettre le couvercle et serrer la vis.
• Utiliser des piles alcalines pour une durée plus longue.
• Changer les piles si les lumières faiblissent ou si les sons se déforment.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage.
• Le produit peut ne pas fonctionner correctement s'il est exposé à une source d'électricité statique. Pour rétablir le fonctionnement normal du produit, retirer les piles et les 

remettre en place.
• Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída).
• Coloque 3 pilhas alcalinas AA (LR6), não incluídas, seguindo orientação de polaridade (+/-).
• Volte a colocar a tampa do compartimento e aperte o parafuso.
• Para maior durabilidade use pilhas alcalinas.
• Troque as pilhas se o som ficar distorcido ou se as luzes falharem.
• Descarte as baterias gastas em local apropriado.
• Não coloque o produto perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. Para voltar à operação normal, remova e reinstale as pilhas.
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Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
Lee y guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información importante de este producto.
Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer en cas de besoin car il contient des informations importantes. 
Por favor, guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.
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BATTERY SAFETY INFORMATION • INFORMACIÓN DE SEGURIDAD ACERCA DE LAS PILAS
MISES EN GARDE AU SUJET DES PILES • INFORMAÇÕES SOBRE A SEGURANÇA DAS PILHAS

In exceptional circumstances batteries may leak fluids that can cause a chemical burn 
injury or ruin your product. To avoid battery leakage:
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from the product before being charged.
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.
• Do not mix old and new batteries.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• Exhausted batteries are to be removed from the product.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Dispose of battery(ies) safely.
• Do not dispose of this product in a fire. The batteries inside may explode or leak.
En circunstancias excepcionales, las pilas pueden derramar líquido que puede causar 
quemaduras o dañar el producto. Para evitar derrames:
• No cargar pilas no recargables.
• Sacar las pilas recargables antes de cargarlas.
• La carga de las pilas recargables sólo debe realizarse con la supervisión de un adulto.
• No mezclar pilas alcalinas, estándar (carbono-cinc) o recargables.
• No mezclar pilas nuevas con gastadas.
• Usar sólo el tipo de pilas recomendadas (o su equivalente).
• Cerciorarse de que la polaridad de las pilas sea la correcta.
• Sacar las pilas gastadas del producto.
• No provocar un cortocircuito con las terminales.
• Desechar las pilas gastadas apropiadamente.
• No quemar las pilas ya que podrían explotar o derramar el líquido incorporado en ellas.

Lors de circonstances exceptionnelles, des substances liquides peuvent s’écouler des piles et 
provoquer des brûlures chimiques ou endommager le produit. Pour éviter que les piles ne coulent :
• Ne pas recharger des piles non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d'être rechargées.
• Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance d’un adulte.
• Ne pas combiner des piles alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables.
• Ne pas mélanger des piles usées avec des piles neuves.
• N'utiliser que des piles du même type que celles recommandées ou des piles équivalentes.
• Insérer les piles en respectant les polarités.
• Ne jamais laisser des piles usées dans le produit.
• Ne jamais court-circuiter les bornes des piles.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage.
• Ne pas jeter ce produit au feu. Les piles incluses pourraient exploser ou couler.
Em circunstâncias excepcionais, as pilhas vazam fluidos que podem causar queimadura 
química ou danificar o produto. Para evitar o vazamento das pilhas/baterias:
• Não recarregue pilhas que não sejam recarregáveis.
• Baterias recarregáveis devem ser retiradas do produto antes de serem carregadas.
• Pilhas recarregáveis só devem ser carregadas com supervisão de um adulto.
• Não misture pilhas alcalinas, padrão (carbono-zinco) ou recarregáveis.
• Não misture pilhas velhas com novas.
• Utilize somente pilhas do tipo recomendado ou equivalente.
• As pilhas devem ser colocadas com a polaridade correta.
• Sempre remova as pilhas descarregadas do produto.
• Nunca coloque os terminais de alimentação das pilhas em curto-circuito.
• Descarte as pilhas/baterias gastas em local apropriado.
• Não descartar este produto no fogo. As pilhas no interior do produto podem explodir ou vazar. 

Protect the environment by not disposing of this product or any batteries with household waste. This symbol indicates that this product shall not be treated as 
household waste. Check your local authority for recycling advice and facilities. • Protege el medio ambiente desechando este producto o baterías de cualquier 
tipo adecuadamente. Este símbolo indica que se debe desechar apropiadamente este producto. Consulta con tu gobierno local en cuanto a información sobre 
centros de reciclaje en tu localidad. • Protéger l’environnement en ne jetant pas ce produit ou tout type de piles avec les ordures ménagères. Ce symbole 
indique que ce produit ne doit pas être traité comme des ordures ménagères. Consulter la municipalité pour obtenir des conseils sur le recyclage et connaître 
les centres de dépôt de la région. • Proteja o ambiente: não jogue este produto nem qualquer tipo de pilha e bateria no lixo doméstico. Este símbolo indica que 
este produto não deve ser tratado como lixo doméstico. Peça informações aos órgãos locais sobre como e onde reciclar.
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Set up the garage.
Prepara el taller.
Préparer le garage.
Monte a garagem.

Tune-up your vehicle. • Afina tu vehículo.
Faire une mise au point du véhicule.
Equipe o seu veículo.

Load Fabulous Lightning McQueen (BLUE) into the garage.
Pon al Fabuloso Rayo McQueen (AZUL) en el taller.
Placer Fabuleux Flash McQueen (BLEU) dans le garage.
Coloque o Relâmpago McQueen Fabulous (AZUL) na garagem.

Move up the lever to hide the vehicle.
Sube la palanca para esconder el vehículo.
Relever le levier pour cacher le véhicule.
Eleve a alavanca para esconder o veículo.

Drive Lightning McQueen (RED) into the garage.
Maneja a Rayo McQueen (ROJO) al taller.
Mettre Flash McQueen (ROUGE) dans le garage.
Entre com o Relâmpago McQueen (VERMELHO) na garagem.

Close the door. • Cierra la puerta.
Fermer la porte. • Feche a porta.

Press the button to "change" Lightning McQueen to Fabulous 
Lightning McQueen. • Presiona el botón para "transformar" a 
Rayo McQueen en el Fabuloso Rayo McQueen. • Appuyer sur le 
bouton pour «transformer» Flash McQueen en Fabuleux Flash 
McQueen. • Aperte o botão para transformar o veículo em 
Relâmpago McQueen Fabulous.

Open the door.• Abre la puerta.
Ouvrir la porte. • Abra a porta.

Push launcher back.
Empuja hacia atrás el lanzador.
Pousser le lanceur vers l'arrière.
Pressione a alavanca.

Drive out onto the launcher as Fabulous Lightning 
McQueen. • Sal activando el lanzador como el Fabuloso 
Rayo McQueen. • Faire avancer Fabuleux Flash McQueen sur 
le lanceur. • Pilote até o lançador como Relâmpago 
McQueen Fabulous.

Press to launch for the next race!
¡Presiona para lanzar para la siguiente carrera!
Appuyer pour lancer le véhicule!
Aperte para lançar e iniciar a próxima corrida!

Move up the lever again to reveal the hidden Lightning 
McQueen. • ¡Vuelve a subir la palanca para descubrir a Rayo 
McQueen! • Relever de nouveau le levier pour faire 
apparaître Flash McQueen. • Mova a alavanca para cima 
novamente para revelar o McQueen escondido.
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DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION:
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:
ADVERTENCIA: Peligro de atragantamiento. 
Juguete no recomendado para menores de 3 años, 
porque contiene piezas pequeñas que podrían provocar 
asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la 
niño/a. • ATENÇÃO: Não é indicado para crianças 
menores de 36 meses, por conter partes pequenas que 
podem ser engolidas ou inaladas e provocar asfixia.

Two vehicles included. Others shown sold separately, subject to availability. Not for use with some 
Cars vehicles. • Incluye dos vehículos. Los demás vehículos mostrados se venden por separado y 
están sujetos a disponibilidad. No compatible con algunos vehículos de Cars. • Comprend deux 
véhicules. Autres véhicules illustrés vendus séparément, selon la disponibilité. Non compatible 
avec certains véhicules Cars. • Dois veículos incluídos. Outros veículos são vendidos 
separadamente, sujeitos à disponibilidade. Não compatível com alguns veículos CARROS.

Requires 3 AA (LR6) batteries, not included. Dispose of batteries safely. • Funciona 
con 3 pilas alcalinas AA (LR6) x 1,5V (no incluidas). Desechar las pilas gastadas 
apropiadamente. • Fonctionne avec 3 piles AA (LR6), non incluses. Jeter les piles 
usées dans un conteneur réservé à cet usage. • Funciona com 3 pilhas AA (LR6), 
não incluídas. Descarte as pilhas usadas em local apropriado. ATENÇÃO: Um 
adulto deve colocar e substituir as pilhas, utilizando a ferramenta adequada para 
abrir e fechar o compartimento de baterias.

Easy to connect!
¡Fácil de conectar!
Facile à connecter!
Fácil de conectar!

a

b

a

b

This is a battery-operated product.

1 flyer (00007-1849G7) is required

to be placed inside the packaging.FCCs a battery-operated prs a battery-operated pr

r (00007-1849G7) is reqr (00007-1849G7) is req

placed inside the packaplaced inside the pack
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• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).
• Install 3 AA (LR6) alkaline batteries (not included) in the orientation (+/-) shown.
• Replace battery cover and tighten screw.
• For longer life use alkaline batteries.
• Replace the batteries if lights dim or sounds distort.
• Dispose of batteries safely.
• When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. 
  To resume normal operation, remove and re-install the batteries.
• Desatornilla la tapa del compartimento de pilas con un desatornillador de cruz (no incluido).
• Instala 3 pilas alcalinas AA (LR6) x 1,5V (no incluidas) tal como se muestra (+/-).
• Cierra la tapa del compartimento y aprieta el tornillo.
• Para una mayor duración, usa sólo pilas alcalinas.
• Sustituye las pilas si las luces se atenúan o el sonido se oye distorsionado.
• Desecha las pilas gastadas apropiadamente.
• Quizá el producto no funcione correctamente si se expone a una fuente electrostática. 
  Para reanudar el funcionamiento normal, saca y vuelve a introducir las pilas.
• Dévisser le couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non inclus).
• Insérer 3 piles alcalines AA (LR6), non incluses, dans le sens indiqué (+/-).
• Remettre le couvercle et serrer la vis.
• Utiliser des piles alcalines pour une durée plus longue.
• Changer les piles si les lumières faiblissent ou si les sons se déforment.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage.
• Le produit peut ne pas fonctionner correctement s'il est exposé à une source d'électricité statique. Pour rétablir le fonctionnement normal du produit, retirer les piles et les 

remettre en place.
• Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída).
• Coloque 3 pilhas alcalinas AA (LR6), não incluídas, seguindo orientação de polaridade (+/-).
• Volte a colocar a tampa do compartimento e aperte o parafuso.
• Para maior durabilidade use pilhas alcalinas.
• Troque as pilhas se o som ficar distorcido ou se as luzes falharem.
• Descarte as baterias gastas em local apropriado.
• Não coloque o produto perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. Para voltar à operação normal, remova e reinstale as pilhas.

APPLY LABELS • PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSER LES AUTOCOLLANTS • COLAR ADESIVOS
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INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES
MODE D'EMPLOI • INSTRUÇÕES

Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
Lee y guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información importante de este producto.
Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer en cas de besoin car il contient des informations importantes. 
Por favor, guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

CONTENTS • CONTENIDO • CONTENU • CONTEÚDO
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APPLY LABELS (CONTD.)  • PEGA LAS CALCOMANÍAS (CONTINÚA)
APPLIQUER LES AUTOCOLLANTS (SUITE) • APLIQUE OS ADESIVOS (CONTINUAÇÃO)

TO PLAY • PARA JUGAR
POUR JOUER • COMO BRINCAR

TO PLAY (CONTD.)  • PARA JUGAR (CONTINÚA)
POUR JOUER (SUITE) • MODO DE BRINCAR

BATTERY INSTALLATION • COLOCACIÓN DE LAS PILAS
INSTALLATION DES PILES • INSTALAÇÃO DAS BATERIAS
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BATTERY SAFETY INFORMATION • INFORMACIÓN DE SEGURIDAD ACERCA DE LAS PILAS
MISES EN GARDE AU SUJET DES PILES • INFORMAÇÕES SOBRE A SEGURANÇA DAS PILHAS

In exceptional circumstances batteries may leak fluids that can cause a chemical burn 
injury or ruin your product. To avoid battery leakage:
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from the product before being charged.
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.
• Do not mix old and new batteries.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• Exhausted batteries are to be removed from the product.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Dispose of battery(ies) safely.
• Do not dispose of this product in a fire. The batteries inside may explode or leak.
En circunstancias excepcionales, las pilas pueden derramar líquido que puede causar 
quemaduras o dañar el producto. Para evitar derrames:
• No cargar pilas no recargables.
• Sacar las pilas recargables antes de cargarlas.
• La carga de las pilas recargables sólo debe realizarse con la supervisión de un adulto.
• No mezclar pilas alcalinas, estándar (carbono-cinc) o recargables.
• No mezclar pilas nuevas con gastadas.
• Usar sólo el tipo de pilas recomendadas (o su equivalente).
• Cerciorarse de que la polaridad de las pilas sea la correcta.
• Sacar las pilas gastadas del producto.
• No provocar un cortocircuito con las terminales.
• Desechar las pilas gastadas apropiadamente.
• No quemar las pilas ya que podrían explotar o derramar el líquido incorporado en ellas.

Lors de circonstances exceptionnelles, des substances liquides peuvent s’écouler des piles et 
provoquer des brûlures chimiques ou endommager le produit. Pour éviter que les piles ne coulent :
• Ne pas recharger des piles non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d'être rechargées.
• Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance d’un adulte.
• Ne pas combiner des piles alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables.
• Ne pas mélanger des piles usées avec des piles neuves.
• N'utiliser que des piles du même type que celles recommandées ou des piles équivalentes.
• Insérer les piles en respectant les polarités.
• Ne jamais laisser des piles usées dans le produit.
• Ne jamais court-circuiter les bornes des piles.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage.
• Ne pas jeter ce produit au feu. Les piles incluses pourraient exploser ou couler.
Em circunstâncias excepcionais, as pilhas vazam fluidos que podem causar queimadura 
química ou danificar o produto. Para evitar o vazamento das pilhas/baterias:
• Não recarregue pilhas que não sejam recarregáveis.
• Baterias recarregáveis devem ser retiradas do produto antes de serem carregadas.
• Pilhas recarregáveis só devem ser carregadas com supervisão de um adulto.
• Não misture pilhas alcalinas, padrão (carbono-zinco) ou recarregáveis.
• Não misture pilhas velhas com novas.
• Utilize somente pilhas do tipo recomendado ou equivalente.
• As pilhas devem ser colocadas com a polaridade correta.
• Sempre remova as pilhas descarregadas do produto.
• Nunca coloque os terminais de alimentação das pilhas em curto-circuito.
• Descarte as pilhas/baterias gastas em local apropriado.
• Não descartar este produto no fogo. As pilhas no interior do produto podem explodir ou vazar. 

Protect the environment by not disposing of this product or any batteries with household waste. This symbol indicates that this product shall not be treated as 
household waste. Check your local authority for recycling advice and facilities. • Protege el medio ambiente desechando este producto o baterías de cualquier 
tipo adecuadamente. Este símbolo indica que se debe desechar apropiadamente este producto. Consulta con tu gobierno local en cuanto a información sobre 
centros de reciclaje en tu localidad. • Protéger l’environnement en ne jetant pas ce produit ou tout type de piles avec les ordures ménagères. Ce symbole 
indique que ce produit ne doit pas être traité comme des ordures ménagères. Consulter la municipalité pour obtenir des conseils sur le recyclage et connaître 
les centres de dépôt de la région. • Proteja o ambiente: não jogue este produto nem qualquer tipo de pilha e bateria no lixo doméstico. Este símbolo indica que 
este produto não deve ser tratado como lixo doméstico. Peça informações aos órgãos locais sobre como e onde reciclar.
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Set up the garage.
Prepara el taller.
Préparer le garage.
Monte a garagem.

Tune-up your vehicle. • Afina tu vehículo.
Faire une mise au point du véhicule.
Equipe o seu veículo.

Load Fabulous Lightning McQueen (BLUE) into the garage.
Pon al Fabuloso Rayo McQueen (AZUL) en el taller.
Placer Fabuleux Flash McQueen (BLEU) dans le garage.
Coloque o Relâmpago McQueen Fabulous (AZUL) na garagem.

Move up the lever to hide the vehicle.
Sube la palanca para esconder el vehículo.
Relever le levier pour cacher le véhicule.
Eleve a alavanca para esconder o veículo.

Drive Lightning McQueen (RED) into the garage.
Maneja a Rayo McQueen (ROJO) al taller.
Mettre Flash McQueen (ROUGE) dans le garage.
Entre com o Relâmpago McQueen (VERMELHO) na garagem.

Close the door. • Cierra la puerta.
Fermer la porte. • Feche a porta.

Press the button to "change" Lightning McQueen to Fabulous 
Lightning McQueen. • Presiona el botón para "transformar" a 
Rayo McQueen en el Fabuloso Rayo McQueen. • Appuyer sur le 
bouton pour «transformer» Flash McQueen en Fabuleux Flash 
McQueen. • Aperte o botão para transformar o veículo em 
Relâmpago McQueen Fabulous.

Open the door.• Abre la puerta.
Ouvrir la porte. • Abra a porta.

Push launcher back.
Empuja hacia atrás el lanzador.
Pousser le lanceur vers l'arrière.
Pressione a alavanca.

Drive out onto the launcher as Fabulous Lightning 
McQueen. • Sal activando el lanzador como el Fabuloso 
Rayo McQueen. • Faire avancer Fabuleux Flash McQueen sur 
le lanceur. • Pilote até o lançador como Relâmpago 
McQueen Fabulous.

Press to launch for the next race!
¡Presiona para lanzar para la siguiente carrera!
Appuyer pour lancer le véhicule!
Aperte para lançar e iniciar a próxima corrida!

Move up the lever again to reveal the hidden Lightning 
McQueen. • ¡Vuelve a subir la palanca para descubrir a Rayo 
McQueen! • Relever de nouveau le levier pour faire 
apparaître Flash McQueen. • Mova a alavanca para cima 
novamente para revelar o McQueen escondido.
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DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION:
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:
ADVERTENCIA: Peligro de atragantamiento. 
Juguete no recomendado para menores de 3 años, 
porque contiene piezas pequeñas que podrían provocar 
asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la 
niño/a. • ATENÇÃO: Não é indicado para crianças 
menores de 36 meses, por conter partes pequenas que 
podem ser engolidas ou inaladas e provocar asfixia.

Two vehicles included. Others shown sold separately, subject to availability. Not for use with some 
Cars vehicles. • Incluye dos vehículos. Los demás vehículos mostrados se venden por separado y 
están sujetos a disponibilidad. No compatible con algunos vehículos de Cars. • Comprend deux 
véhicules. Autres véhicules illustrés vendus séparément, selon la disponibilité. Non compatible 
avec certains véhicules Cars. • Dois veículos incluídos. Outros veículos são vendidos 
separadamente, sujeitos à disponibilidade. Não compatível com alguns veículos CARROS.

Requires 3 AA (LR6) batteries, not included. Dispose of batteries safely. • Funciona 
con 3 pilas alcalinas AA (LR6) x 1,5V (no incluidas). Desechar las pilas gastadas 
apropiadamente. • Fonctionne avec 3 piles AA (LR6), non incluses. Jeter les piles 
usées dans un conteneur réservé à cet usage. • Funciona com 3 pilhas AA (LR6), 
não incluídas. Descarte as pilhas usadas em local apropriado. ATENÇÃO: Um 
adulto deve colocar e substituir as pilhas, utilizando a ferramenta adequada para 
abrir e fechar o compartimento de baterias.

Easy to connect!
¡Fácil de conectar!
Facile à connecter!
Fácil de conectar!

a

b

a

b

This is a battery-operated product.

1 flyer (00007-1849G7) is required

to be placed inside the packaging.FCCs a battery-operated prs a battery-operated pr
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• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).
• Install 3 AA (LR6) alkaline batteries (not included) in the orientation (+/-) shown.
• Replace battery cover and tighten screw.
• For longer life use alkaline batteries.
• Replace the batteries if lights dim or sounds distort.
• Dispose of batteries safely.
• When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. 
  To resume normal operation, remove and re-install the batteries.
• Desatornilla la tapa del compartimento de pilas con un desatornillador de cruz (no incluido).
• Instala 3 pilas alcalinas AA (LR6) x 1,5V (no incluidas) tal como se muestra (+/-).
• Cierra la tapa del compartimento y aprieta el tornillo.
• Para una mayor duración, usa sólo pilas alcalinas.
• Sustituye las pilas si las luces se atenúan o el sonido se oye distorsionado.
• Desecha las pilas gastadas apropiadamente.
• Quizá el producto no funcione correctamente si se expone a una fuente electrostática. 
  Para reanudar el funcionamiento normal, saca y vuelve a introducir las pilas.
• Dévisser le couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non inclus).
• Insérer 3 piles alcalines AA (LR6), non incluses, dans le sens indiqué (+/-).
• Remettre le couvercle et serrer la vis.
• Utiliser des piles alcalines pour une durée plus longue.
• Changer les piles si les lumières faiblissent ou si les sons se déforment.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage.
• Le produit peut ne pas fonctionner correctement s'il est exposé à une source d'électricité statique. Pour rétablir le fonctionnement normal du produit, retirer les piles et les 

remettre en place.
• Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída).
• Coloque 3 pilhas alcalinas AA (LR6), não incluídas, seguindo orientação de polaridade (+/-).
• Volte a colocar a tampa do compartimento e aperte o parafuso.
• Para maior durabilidade use pilhas alcalinas.
• Troque as pilhas se o som ficar distorcido ou se as luzes falharem.
• Descarte as baterias gastas em local apropriado.
• Não coloque o produto perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. Para voltar à operação normal, remova e reinstale as pilhas.

APPLY LABELS • PEGA LAS CALCOMANÍAS
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INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES
MODE D'EMPLOI • INSTRUÇÕES

Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
Lee y guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información importante de este producto.
Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer en cas de besoin car il contient des informations importantes. 
Por favor, guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

CONTENTS • CONTENIDO • CONTENU • CONTEÚDO
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APPLY LABELS (CONTD.)  • PEGA LAS CALCOMANÍAS (CONTINÚA)
APPLIQUER LES AUTOCOLLANTS (SUITE) • APLIQUE OS ADESIVOS (CONTINUAÇÃO)

TO PLAY • PARA JUGAR
POUR JOUER • COMO BRINCAR

TO PLAY (CONTD.)  • PARA JUGAR (CONTINÚA)
POUR JOUER (SUITE) • MODO DE BRINCAR

BATTERY INSTALLATION • COLOCACIÓN DE LAS PILAS
INSTALLATION DES PILES • INSTALAÇÃO DAS BATERIAS
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BATTERY SAFETY INFORMATION • INFORMACIÓN DE SEGURIDAD ACERCA DE LAS PILAS
MISES EN GARDE AU SUJET DES PILES • INFORMAÇÕES SOBRE A SEGURANÇA DAS PILHAS

In exceptional circumstances batteries may leak fluids that can cause a chemical burn 
injury or ruin your product. To avoid battery leakage:
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from the product before being charged.
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.
• Do not mix old and new batteries.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• Exhausted batteries are to be removed from the product.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Dispose of battery(ies) safely.
• Do not dispose of this product in a fire. The batteries inside may explode or leak.
En circunstancias excepcionales, las pilas pueden derramar líquido que puede causar 
quemaduras o dañar el producto. Para evitar derrames:
• No cargar pilas no recargables.
• Sacar las pilas recargables antes de cargarlas.
• La carga de las pilas recargables sólo debe realizarse con la supervisión de un adulto.
• No mezclar pilas alcalinas, estándar (carbono-cinc) o recargables.
• No mezclar pilas nuevas con gastadas.
• Usar sólo el tipo de pilas recomendadas (o su equivalente).
• Cerciorarse de que la polaridad de las pilas sea la correcta.
• Sacar las pilas gastadas del producto.
• No provocar un cortocircuito con las terminales.
• Desechar las pilas gastadas apropiadamente.
• No quemar las pilas ya que podrían explotar o derramar el líquido incorporado en ellas.

Lors de circonstances exceptionnelles, des substances liquides peuvent s’écouler des piles et 
provoquer des brûlures chimiques ou endommager le produit. Pour éviter que les piles ne coulent :
• Ne pas recharger des piles non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d'être rechargées.
• Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance d’un adulte.
• Ne pas combiner des piles alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables.
• Ne pas mélanger des piles usées avec des piles neuves.
• N'utiliser que des piles du même type que celles recommandées ou des piles équivalentes.
• Insérer les piles en respectant les polarités.
• Ne jamais laisser des piles usées dans le produit.
• Ne jamais court-circuiter les bornes des piles.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage.
• Ne pas jeter ce produit au feu. Les piles incluses pourraient exploser ou couler.
Em circunstâncias excepcionais, as pilhas vazam fluidos que podem causar queimadura 
química ou danificar o produto. Para evitar o vazamento das pilhas/baterias:
• Não recarregue pilhas que não sejam recarregáveis.
• Baterias recarregáveis devem ser retiradas do produto antes de serem carregadas.
• Pilhas recarregáveis só devem ser carregadas com supervisão de um adulto.
• Não misture pilhas alcalinas, padrão (carbono-zinco) ou recarregáveis.
• Não misture pilhas velhas com novas.
• Utilize somente pilhas do tipo recomendado ou equivalente.
• As pilhas devem ser colocadas com a polaridade correta.
• Sempre remova as pilhas descarregadas do produto.
• Nunca coloque os terminais de alimentação das pilhas em curto-circuito.
• Descarte as pilhas/baterias gastas em local apropriado.
• Não descartar este produto no fogo. As pilhas no interior do produto podem explodir ou vazar. 

Protect the environment by not disposing of this product or any batteries with household waste. This symbol indicates that this product shall not be treated as 
household waste. Check your local authority for recycling advice and facilities. • Protege el medio ambiente desechando este producto o baterías de cualquier 
tipo adecuadamente. Este símbolo indica que se debe desechar apropiadamente este producto. Consulta con tu gobierno local en cuanto a información sobre 
centros de reciclaje en tu localidad. • Protéger l’environnement en ne jetant pas ce produit ou tout type de piles avec les ordures ménagères. Ce symbole 
indique que ce produit ne doit pas être traité comme des ordures ménagères. Consulter la municipalité pour obtenir des conseils sur le recyclage et connaître 
les centres de dépôt de la région. • Proteja o ambiente: não jogue este produto nem qualquer tipo de pilha e bateria no lixo doméstico. Este símbolo indica que 
este produto não deve ser tratado como lixo doméstico. Peça informações aos órgãos locais sobre como e onde reciclar.

1

3 4

5

7

9

11 12

2

6

8

10

Set up the garage.
Prepara el taller.
Préparer le garage.
Monte a garagem.

Tune-up your vehicle. • Afina tu vehículo.
Faire une mise au point du véhicule.
Equipe o seu veículo.

Load Fabulous Lightning McQueen (BLUE) into the garage.
Pon al Fabuloso Rayo McQueen (AZUL) en el taller.
Placer Fabuleux Flash McQueen (BLEU) dans le garage.
Coloque o Relâmpago McQueen Fabulous (AZUL) na garagem.

Move up the lever to hide the vehicle.
Sube la palanca para esconder el vehículo.
Relever le levier pour cacher le véhicule.
Eleve a alavanca para esconder o veículo.

Drive Lightning McQueen (RED) into the garage.
Maneja a Rayo McQueen (ROJO) al taller.
Mettre Flash McQueen (ROUGE) dans le garage.
Entre com o Relâmpago McQueen (VERMELHO) na garagem.

Close the door. • Cierra la puerta.
Fermer la porte. • Feche a porta.

Press the button to "change" Lightning McQueen to Fabulous 
Lightning McQueen. • Presiona el botón para "transformar" a 
Rayo McQueen en el Fabuloso Rayo McQueen. • Appuyer sur le 
bouton pour «transformer» Flash McQueen en Fabuleux Flash 
McQueen. • Aperte o botão para transformar o veículo em 
Relâmpago McQueen Fabulous.

Open the door.• Abre la puerta.
Ouvrir la porte. • Abra a porta.

Push launcher back.
Empuja hacia atrás el lanzador.
Pousser le lanceur vers l'arrière.
Pressione a alavanca.

Drive out onto the launcher as Fabulous Lightning 
McQueen. • Sal activando el lanzador como el Fabuloso 
Rayo McQueen. • Faire avancer Fabuleux Flash McQueen sur 
le lanceur. • Pilote até o lançador como Relâmpago 
McQueen Fabulous.

Press to launch for the next race!
¡Presiona para lanzar para la siguiente carrera!
Appuyer pour lancer le véhicule!
Aperte para lançar e iniciar a próxima corrida!

Move up the lever again to reveal the hidden Lightning 
McQueen. • ¡Vuelve a subir la palanca para descubrir a Rayo 
McQueen! • Relever de nouveau le levier pour faire 
apparaître Flash McQueen. • Mova a alavanca para cima 
novamente para revelar o McQueen escondido.
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DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION:
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:
ADVERTENCIA: Peligro de atragantamiento. 
Juguete no recomendado para menores de 3 años, 
porque contiene piezas pequeñas que podrían provocar 
asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la 
niño/a. • ATENÇÃO: Não é indicado para crianças 
menores de 36 meses, por conter partes pequenas que 
podem ser engolidas ou inaladas e provocar asfixia.

Two vehicles included. Others shown sold separately, subject to availability. Not for use with some 
Cars vehicles. • Incluye dos vehículos. Los demás vehículos mostrados se venden por separado y 
están sujetos a disponibilidad. No compatible con algunos vehículos de Cars. • Comprend deux 
véhicules. Autres véhicules illustrés vendus séparément, selon la disponibilité. Non compatible 
avec certains véhicules Cars. • Dois veículos incluídos. Outros veículos são vendidos 
separadamente, sujeitos à disponibilidade. Não compatível com alguns veículos CARROS.

Requires 3 AA (LR6) batteries, not included. Dispose of batteries safely. • Funciona 
con 3 pilas alcalinas AA (LR6) x 1,5V (no incluidas). Desechar las pilas gastadas 
apropiadamente. • Fonctionne avec 3 piles AA (LR6), non incluses. Jeter les piles 
usées dans un conteneur réservé à cet usage. • Funciona com 3 pilhas AA (LR6), 
não incluídas. Descarte as pilhas usadas em local apropriado. ATENÇÃO: Um 
adulto deve colocar e substituir as pilhas, utilizando a ferramenta adequada para 
abrir e fechar o compartimento de baterias.

Easy to connect!
¡Fácil de conectar!
Facile à connecter!
Fácil de conectar!
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This is a battery-operated product.
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